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ZMLUVA O DODÁVKE ELEKTRINY 

uzavretá v zmysle ust. § 26 ods. 1 Zákona o energetike a ust. § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

 

medzi: 

1. EAPD development, s. r. o. 

Sídlo:    Fialková 8, 900 44 Tomášov  

Zápis v obchodnom registri:  Okresného súdu Bratislava 1, oddiel s.r.o. vložka 76886/B  

IČO:     46 384 006 

DIČ :   2023385496    IČ DPH:   SK2023385496 

IBAN:   SK1811110000001150824085 

Konajúc:      RNDr. Ing. Jan Pataky, PhD 

                (ďalej len „EAPD“ alebo „Odberateľ“)  

a 

2. Univerzita Komenského v Bratislave 

Sídlo:    Šafárikovo námestie 6, 811 02 Bratislava 

IČO:    00397865 

IČ DPH/DČ:    SK2020845332 / 2020845332 

IBAN:    SK42 8180 0000 0070 0008 2992 

Štatutárny orgán:   Prof. MUDr. Juraj Payer, PhD., MPH, FRCP, FEFIM, dekan 

Osoba oprávnená na podpis zmluvy:  Prof. MUDr. Juraj Payer, PhD., MPH, FRCP, FEFIM, dekan 

Súčasť Univerzity zodpovedná za planenie zmluvy: Univerzita Komenského v Bratislave, Lekárska fakulta 

Korešpondenčná  adresa:  Špitálska 24, 813 72 Bratislava 

(ďalej len „Dodávateľ“) 

za nasledovných zmluvných podmienok: 

 

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Dodávateľ je výrobcom elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou elektriny a tepla, ktorý sa podieľa na systéme podpory výroby 

elektriny z obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnou kombinovanou výrobou elektriny a tepla. Spoločnosť EAPD je dodávateľ elektriny, ktorý na účely dodávky elektriny 

svojim odberateľom elektriny nakupuje elektrinu na trhu vrátane u výrobcov elektriny.  

1.2 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že dodávka elektriny podľa tejto Zmluvy sa uskutočňuje v režime zmluvnej dodávky elektriny, t.j. mimo režimu odberu elektriny za cenu elektriny 

na straty ako je tento upravený v príslušných ustanoveniach Zákona o podpore. V rozsahu práv a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy sa preto na Zmluvné strany neuplatňujú 

ustanovenia Zákona o podpore. 

1.3 Pokiaľ z gramatických pravidiel alebo kontextu tejto Zmluvy nevyplýva niečo iné, majú slová a slovné spojenia začínajúce veľkým písmenom význam im priradený v Prílohe č. 1. 

Ostatné slová a výrazy použité v tejto Zmluve sa vykladajú vzhľadom na ich význam im priradený v Energetickej legislatíve.  

 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je: 

a) záväzok Dodávateľa počas Zmluvného obdobia dodávať elektrinu vyrobenú vo svojich výrobných zariadeniach špecifikovaných v Prílohe č. 2 Odberateľovi 

v dohodnutom množstve, kvalite a čase a do dohodnutého Odberného miesta podľa podmienok tejto Zmluvy, 

b) záväzok Odberateľa dodanú elektrinu od Dodávateľa odobrať v dohodnutom množstve, a čase a riadne a včas zaplatiť Dodávateľovi cenu za dodávku elektriny za 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a za poskytnutie ďalších služieb podľa tejto Zmluvy. 

2.2 Hodnoty skutočnej dodávky elektriny sa budú vyhodnocovať na základe údajov zistených príslušnými meradlami, ktorými sú vybavené jednotlivé odberné miesta špecifikované v 

Prílohe č. 2 (ďalej len „Odberné miesta“), po zohľadnení množstva Aktivačnej elektriny, ak sa takáto Aktivačná elektrina na Odberných miestach dodáva (ďalej len „Namerané 

hodnoty“). Ak však bude meranie na jednotlivých Odberných miestach zabezpečovať príslušný prevádzkovateľ sústavy (ust. § 40 ods. 1 Zákona o energetike), možno za „Namerané 

hodnoty“ považovať aj údaje oznámené spoločnosti EAPD zo strany tohto prevádzkovateľa sústavy, po zohľadnení množstva Aktivačnej elektriny, ak sa takáto Aktivačná elektrina 

na Odberných miestach dodáva. Dodávka elektriny je splnená prechodom elektriny určeným meradlom v jednotlivom Odbernom mieste. 

2.3 Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany súhlasne uvádzajú, že sa dohodli na výhradnej dodávke elektriny zo strany Dodávateľa  pre Odberateľa t.j. Dodávateľ je oprávnený 

dodávať elektrinu vyrobenú v jeho výrobných zariadeniach počas trvania tejto Zmluvy Odberateľovi.  

2.4 Predmetom tejto Zmluvy nie je záväzok Odberateľa prevziať za Dodávateľa zodpovednosť za odchýlku na Odberných miestach. Tento záväzok Odberateľa je vyčerpávajúco 

upravený v Zmluve o prevzatí zodpovednosti za odchýlku a podmienkach účasti v bilančnej skupine (ďalej len „Zmluva o prevzatí zodpovednosti za odchýlku“), na základe ktorej 

spoločnosť EAPD ako subjekt zúčtovania v postavení vedúceho bilančnej skupiny EAPD (ďalej len „Bilančná skupina“) preberá zodpovednosť za odchýlku Dodávateľa a Dodávateľ 

sa tak stáva účastníkom Bilančnej skupiny. 

 

3. ZMLUVNÉ HODNOTY DODÁVKY ELEKTRINY 

3.1 Celkové množstvo elektriny, ktorú by mal Dodávateľ v zúčtovacom období dodať Odberateľovi do jednotlivých Odberných miest je dohodnuté v Zmluve o prevzatí zodpovednosti 

za odchýlku a zodpovedá hodnotám vyplývajúcim z predbežnej ročnej nominácie podľa Prílohy č. 2 Zmluvy o prevzatí zodpovednosti za odchýlku. Odberateľ sa zaväzuje v priebehu 

obdobia uvedeného v Prílohe č. 2 Zmluvy o prevzatí zodpovednosti za odchýlku (ďalej len „Zúčtovacie obdobie“) odobrať od Dodávateľa minimálne takéto množstvo elektriny. 

3.2 Na účely vyhodnotenia splnenia záväzku Odberateľa podľa článku 3.1 sa za elektrinu dodanú Odberateľovi považuje elektrina v objeme vyplývajúcom zo Záväznej nominácie 

v zmysle článku 3.4 Zmluvy o prevzatí zodpovednosti za odchýlku, a to bez ohľadu na objem elektriny fyzicky dodanej do Odberného miesta.    

 

4. CENA ZA DODÁVKU ELEKTRINY 

4.1 Cena za dodávku elektriny podľa tejto Zmluvy je Zmluvnými stranami dohodnutá v sume  Spoti – 20 € pre každých i- 15 min. dodávky(ďalej len „Cena za dodávku“). Pre účely tejto 

Zmluvy platí, že Cena za dodávku zodpovedá najviac sume váženého priemeru denných cien elektriny slovenskej obchodnej oblasti na dennom trhu organizovanom organizátorom 

krátkodobého trhu s elektrinou, tzv. Spot.   

4.2 Cena za dodávku neobsahuje spotrebnú daň z elektriny. K uvádzaným cenám sa pri fakturácii pripočíta spotrebná daň z elektriny v zmysle Zákona o spotrebnej dani v sadzbách 

platných ku dňu dodania tovaru, pokiaľ dodávka elektriny nebude priamo oslobodená od spotrebnej dane z elektriny v zmysle Zákona o spotrebnej dani alebo pokiaľ dodávka 

elektriny v zmysle tejto Zmluvy nebude predmetom spotrebnej dane z elektriny (nepôjde o elektrinu určenú na koncovú spotrebu). 

4.3 Prípadné práva a povinnosti Zmluvných strán v súvislosti s platbami za systémové služby a platbami za prevádzkovanie systému účastníkovi trhu s elektrinou sa spravujú 
Energetickou legislatívou. 

 

5. USTANOVENIA K PLATOBNÝM PODMIENKAM 

5.1 Predmetom dodania elektriny je v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty opakované dodanie tovaru (dodávka elektriny), ktoré sa uskutočňuje v dohodnutých 

lehotách každý kalendárny mesiac. Dňom vzniku daňovej povinnosti je posledný kalendárny deň dohodnutého obdobia.  

5.2 Odberateľ sa zaväzuje uhradiť Dodávateľovi Cenu za dodávku na základe faktúr Dodávateľa, ktoré je Dodávateľ povinný vystaviť do pätnásť (15) dní odo dňa dodania tovaru. 

Podkladom pre vystavenie faktúry budú Namerané hodnoty určeného meradla. 

 

5.3 Cena za dodávku sa za podmienok vyplývajúcich z tejto Zmluvy uhrádza na základe písomnej faktúry vystavenej v súlade s príslušnými právnymi predpismi a touto Zmluvou 

a doručených povinnej Zmluvnej strane. Všetky sumy uvedené v tejto Zmluve, ktoré sú používané na účely určenia cien a platieb vyplývajúcich z tejto Zmluvy sú uvedené bez 

pripočítania príslušnej sadzby dane z pridanej hodnoty; pri fakturácií sa preto výsledná suma zvyšuje o príslušnú sadzbu dane z pridanej hodnoty. 

 

5.4 Splatnosť všetkých faktúr vystavovaných podľa tejto Zmluvy je pätnásť (15) dní od jej vystavenia. V prípade, ak faktúra nie je doručená Odberateľovi najneskôr do siedmich (7) dní 

odo dňa vystavenia, počíta sa lehota splatnosti až od dátumu zaevidovania doručenia faktúry u Odberateľa. Faktúry sa uhrádzajú bezhotovostne, na bankový účet oprávnenej 

Zmluvnej strany uvedený v doručenej faktúre. 
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5.5 Zmluvné strany si pre prípad omeškania s úhradou splatnej pohľadávky ktorejkoľvek Zmluvnej strany vyplývajúcej z tejto Zmluvy dohodli úroky z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej 

sumy za každý začatý deň takéhoto omeškania. 

 

6. UKONČENIE ZMLUVY 

6.1 Ukončiť trvanie tejto Zmluvy možno písomnou dohodou Zmluvných strán alebo jednostranne odstúpením od tejto Zmluvy výhradne len z dôvodov uvedených v kogentných 

ustanoveniach príslušného zákona, alebo vzájomne dohodnutých Zmluvnými stranami v tejto Zmluve. 

 

6.2 Ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy, ak nastane niektorá z nasledovných skutočností: 

(a) voči druhej Zmluvnej strane bude začaté konkurzné konanie alebo reštrukturalizačné konanie alebo druhá Zmluvná strana vstúpi do likvidácie; 

(b) druhá Zmluvná strana bude v omeškaní s úhradou akejkoľvek peňažnej pohľadávky vyplývajúcej z tejto Zmluvy a takúto dlžnú pohľadávku neuhradí ani do desiatich 

(10) dní od doručenia písomnej upomienky. 

 

6.3 Odberateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak Dodávateľ pokračuje v porušovaní svojej právnej povinností alebo neukončí iný protiprávny stav ani v dodatočnej 

najmenej desať (10) dňovej lehote, ktorú mu určil v doručenej písomnej výzve. 

 

6.4 Odstúpiť od Zmluvy z dôvodu podľa článku 6.2 písm. (b) alebo článku 6.3 pre jeden a ten istý skutok možno len v lehote troch (3) mesiacov od vzniku práva na odstúpenie od tejto 

Zmluvy, inak toto právo zaniká. Odstúpenie od Zmluvy sa uskutočňuje formou písomného oznámenia a nadobúda účinky momentom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane.  

Odstúpením od Zmluvy sa táto Zmluva zrušuje v celom rozsahu, okrem tých jej ustanovení, ktorých sa netýka odstúpenie od zmluvy podľa Obchodného zákonníka a ďalej 

ustanovení obsiahnutých v článkoch 7 až 9. 

 

7. ZÁVÄZOK MLČANLIVOSTI 

7.1 Zmluvné strany nesmú oznámiť alebo inak sprístupniť ktorejkoľvek tretej osobe akékoľvek informácie o  predmete tejto Zmluvy alebo o jej obsahu, ani akékoľvek iné informácie 

o rokovaniach, ich obsahu a záveroch, alebo iných skutočnostiach súvisiacich s touto Zmluvou, či súvisiacich s druhou Zmluvnou stranou bez toho, aby bol daný predchádzajúci 

písomný súhlas druhej Zmluvnej strany. Týmto nie je dotknutá povinnosť zverejnenia tejto zmluvy v zmysle §47a ods.1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 

neskorších právnych predpisov v Centrálnom registri zmlúv www.crz.gov.sk, nakoľko ide o povinne zverejňovanú zmluvu v zmysle §5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov  (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

8. SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou bude medzi nimi prebiehať písomnou formou, a to tak, že písomnosti doručované jednou Zmluvnou stranou 

druhej Zmluvnej strane budú doručované prostredníctvom pošty k rukám adresáta alebo osobne, alebo elektronickou poštou na adresy príslušných Poverených osôb. Akákoľvek 

komunikácia prebiehajúca telefonicky alebo elektronickou poštou musí byť potvrdená prostredníctvom písomnosti doručenej inou dohodnutou formou doručovania, a  to 

najneskôr v najbližší nasledujúci Pracovný deň. Za deň doručenia písomnosti sa považuje tiež deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť 

prevziať, alebo v ktorý márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke doručovanej poštou 

Zmluvnej strane, preukázateľne poštou vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka  podobného významu, ak sa súčasne takáto 

poznámka zakladá na pravde. Písomnosť doručovaná elektronickou poštou sa považuje za doručenú v deň, v ktorý obdrží odosielateľ písomnosti elektronické potvrdenie 

o prečítaní písomnosti (správy) zasielanej elektronickou poštou. 

8.2 V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy ukáže (alebo sa neskôr stane) neplatným alebo neúčinným alebo neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto 

Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie novým ustanovením, ktoré 

zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného alebo neaplikovateľné ustanovenia a  to v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia výzvy jednej 

Zmluvnej strany druhej Zmluvnej strane, inak môže na návrh niektorej zo Zmluvných strán rozhodnúť o náhrade takéhoto ustanovenia súd. Do času nahradenia takéhoto 

ustanovenia sa použijú ustanovenia príslušných zákonov, ktoré možno na právny vzťah Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy aplikovať. 

 

8.3 Postúpenie akýchkoľvek práv vyplývajúcich Dodávateľovi z tejto Zmluvy (vrátane peňažných pohľadávok voči Odberateľovi) je možné len so súhlasom Odberateľa. 

 

9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

9.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu 

vlády SR, najskôr však dňa 01.01.2024. Odberateľ týmto prehlasuje, že súhlasí so zverejnením tejto Zmluvy v celom rozsahu v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. 

9.2 Táto Zmluva sa uzaviera na dobu určitú v trvaní do 31.12.2024. Pokiaľ niektorá zo Zmluvných strán písomne neoznámi druhej Zmluvnej strane aspoň tri (3) mesiace pred uplynutím 

doby trvania tejto Zmluvy, že si neželá pokračovať v zmluvnom vzťahu vyplývajúcom z tejto Zmluvy, trvanie tejto Zmluvy sa automaticky predlžuje o rok, ak bola táto Zmluva 

uzavretá na rok alebo dlhší čas; ak bola Zmluva uzavretá na kratšiu dobu, jej trvanie sa predlžuje o túto dobu. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva bez ďalšieho zaniká, ak 

Dodávateľovi ako výrobcovi elektriny v dôsledku prijatia prípadnej novely Zákona o podpore vznikne zákonná povinnosť uzatvoriť zmluvu o povinnom výkupe elektriny s určeným 

výkupcom elektriny alebo zmluvu o povinnom prevzatí zodpovednosti za odchýlku s určeným subjektom zúčtovania. Zmluva v prípade uvedenom v predchádzajúcej vete zaniká 

dňom, ktorý predchádza dňu, v ktorý najneskôr bude Dodávateľ podľa prípadnej novely Zákona o podpore povinný uzatvoriť  zmluvu o povinnom výkupe elektriny s určeným 

výkupcom elektriny alebo zmluvu o povinnom prevzatí zodpovednosti za odchýlku s určeným subjektom zúčtovania. 

9.3 Táto Zmluva a Zmluva o prevzatí zodpovednosti za odchýlku sa považujú za zmluvy vzájomne závislé (§ 275 ods. 2 Obchodného zákonníka).  

9.4 Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy založené touto Zmluvou sa spravujú Obchodným zákonníkom (ust. § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka). 

9.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy.  

9.6 Túto Zmluvu je možné meniť len písomnými a číslovanými dodatkami podpísanými oboma Zmluvnými stranami. 

9.7 Táto Zmluva sa uzaviera v počte dvoch (2) rovnopisov v slovenskom jazyku, z ktorých každá zo Zmluvných strán obdrží po jednom (1) rovnopise.  

9.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzavierajú po jej dôkladnom prečítaní slobodne, na základe vlastnej vôle, vážne a nie v tiesni alebo nápadne nevýhodných podmienok, 

na znak čoho ju podpisujú. 

 

 

 

V Bratislave dňa 

 

 

Za Odberateľa: 

 

 

 

___________________________ 

Meno a priezvisko: Jan Pataky 

Funkcia: konateľ 

 

V Bratislave dňa 

 

 

Za Dodávateľa: 

 

 

 

_________________________ 

Meno a priezvisko: Prof. MUDr. Juraj Payer, PhD. 

Funkcia: dekan fakulty 

 

 

http://www.crz.gov.sk/
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Príloha č. 1 

 

Definície slov a slovných spojení použitých v Zmluve 

 

Pre účely tejto Zmluvy majú nasledové slová a slovné spojenia tento im priradený význam: 

 

„Intraday“  znamená systém vnútrodennej aktualizácie dených diagramov bilančnej skupiny, ktorého pravidlá vyplývajú z  prevádzkového poriadku 

zúčtovateľa odchýlok 

 

„Interná odchýlka“ znamená u Účastníka skupiny vzniknutý rozdiel medzi množstvom elektriny, ktorá mala byť dodaná a/alebo odobratá v zmysle Záväznej 

nominácie a skutočným množstvom zisteným z Nameraných hodnôt (v MWh) zaokrúhlený na tri (3) desatinné miesta; pre účely určovania 

charakteru Internej odchýlky podľa tejto Zmluvy (kladnej a zápornej) platia zásady určovania odchýlky účastníka trhu s  elektrinou vyplývajúce 

z Energetickej legislatívy a obchodných zvyklostí trhu s elektrinou    

 

„Pracovný deň“ znamená akýkoľvek kalendárny deň okrem soboty, nedele, štátneho sviatku alebo iného dňa pracovného pokoja vyplývajúceho zo zákona č. 

241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch 

 

„Referenčná cena odchýlky“ znamená zúčtovaciu cenu odchýlky (v EUR/MWh) určenú a zverejnenú zúčtovateľom odchýlok v rámci mesačného vyhodnotenia odchýlok 

a vzťahujúcu sa na príslušné Sledované obdobie uplynulého kalendárneho mesiaca  

 

Spoti  znamená pre účely tejto Zmluvy Cenu elektriny slovenskej obchodnej oblasti na dennom trhu organizovanom organizátorom krátkodobého 

trhu s elektrinou pre daný i- 15 min interval.    

 

 

Príloha č. 2 

 

Hodnoty predbežnej ročnej nominácie 

 

 MWh 

Spolu 0 

 

 

Príloha č. 3 

 

Špecifikácia Zariadenia, Odovzdávacích  miest a určených meradiel 

 

Špecifikácia Zariadenia LZE (FVE) 

Prevádzkovateľ distribučnej sústavy ZSD, a.s. 

EIC Odovzdávacieho miesta 24ZZSVYR00175976 

 

 

Príloha č. 4 

Zoznam Poverených osôb Za Vedúceho skupiny 

 

Funkcia Meno Telefón/fax E-mail 

konateľ Jan Pataky +421 911314686 Info@eapd.sk 

dátový špecialista Slavomír Hudy  +421911778217 info@epad.sk 

 

Zoznam Poverených osôb Za Účastníka skupiny 

 

Funkcia Meno Telefón/fax E-mail 

Dekan fakulty Prof. MUDr. Juraj Payer, PhD. +421 2 9011 9466 
 

dekan.sekretariat@fmed.uniba.sk 
 

Administratíva Ing. Miloš Makýš +421 2 90119 381 

 
milos.makys@fmed.uniba.sk 

 

mailto:Info@eapd.sk

